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lImiy-amaliy anjuman jahon sivilizatsiyasida Buxoroning tarixiy-madaniy va ilmiy-ma’rifiy merosini
chuqur tadgiq etish, zamonaviy oliy ta’limda innovatsion yondashuvlar, fundamental va amaliy tadgiqotlar
hamda xalgaro akademik hamkorlikni rivojlantirish orgali Buxoroning boy merosi bilan kelajak taraggiyotini
uyg‘unlashtirishni ilmiy muhokama maydoniga aylantirishni magsadida o‘tkaziladi.

Ushbu to‘plam keng ilmiy jamoatchilik, Buxoro va Buxoro davlat universitetining tarixi hamda turli
soha ilmiy yo‘nalishlari bo‘yicha tadqiqotlar bilan qiziquvchilar, izlanuvchilar, magistrantlar va talaba-
yoshlarga mo‘ljallangan.

K.A.Samiyev

D.Sh.Yavmutov

O°.U. Rashidov
A.T.Jurayev
R.G¢. Jumayev

0.S.Qahhorov
G.T. Zaripov
N.I. Gaybullayeva

N.Z. Sayfullayeva
M.Sh. Shirinova
A.A. Amonov

Z.S. Nurov

B.l. Adizov

M.Z. Husenov
D.Z. Rajabov

A.H. Hamrayev
0.0. Jalolov

N.Z. Sayfullayeva
M.Sh. Shirinova

Mas’ul muharrir:
0O.X.Xamidov, Buxoro davlat universiteti rektori,
iqtisodiyot fanlari doktori (DSc), professor

Tahrir hay’ati va a’zolari :
— Ilmiy ishlar va innovatsiyalar bo‘yicha prorektor, f-m.f.d., professor

— Yoshlar masalalari va ma’naviy-ma’rifiy ishlar bo‘yicha birinchi
prorektor. i.f.d, professor
— Moliya - iqtisod ishlari bo‘yicha prorektor

— Xalqaro hamkorlik bo‘yicha prorektor, i.f.n, dotsent

— O‘quv ishlari bo“yicha prorektor, s.f.f.d., professor

— llmiy tadgiqot va innovatsion faoliyatni rivojlantirish departamenti
boshlig‘i, i.f.d, professor

— lImiy tadgiqot va innovasion faoliyatni rivojlantirish departamenti
bosh mutaxassisi, t.f.n., professor

— BuxDU IImiy tadgigot va innovatsion faoliyatni rivojlantirish
departamenti bosh mutaxassisi, f.f.d., professor

— Tahririy-nashriyot bo‘limi boshlig‘i, p.f.f.d., dotsent

— Tahririy-nashriyot bo‘limi muharriri, f.f.f.d., dotsent

— Yoshlar bilan ishlash, ma’naviyat va ma’rifat bo‘limi boshlig‘i,
s.f.f.d., dotsent

— Ta’lim sifatini nazorat qilish bo‘limi boshlig‘i, i.f.f.d.

dotsent

— Rektor 1jro apparati boshlig‘i, 1.f.f.d., dotsent

— Axborot texnologiyalari markazi direktori, p.f.f.d., dotsent
— O‘“zbek tili va adabiyoti kafedrasi mudiri, f.f.d., professor,

— BuxDU tuzilmasidagi Qatag‘on qurbonlari xotirasi muzeyi direktori
— Matbuot kotibi
To‘plovchi va nashrga tayyorlovchi:
— Tahririy-nashriyot bo‘limi boshlig‘i, p.f.f.d., dotsent
— Tahririy-nashriyot bo‘limi muharriri, f.f.f.d., dotsent
BuxDU tayanch doktorant (PhD) va doktorantlar (DSc) — (filologiya
vo‘nalishlari)

Mazkur to‘plam Buxoro davlat universiteti limiy kengashining 2025-yil, 30-avgust 1-sonli garori
bilan nashrga tavsiya gilingan.

IImiy-amaliy anjuman materiallarida yoritilgan tarixiy jarayonlar, ma’lumotlar, chiqarilgan
xulosalar, manba va adabiyotlar uchun mualliflarning o‘zlari mas’ul va javobgardirlar.



We can also say that language is not an auxiliary tool, since it carries the culture of a country. And in
order to avoid any limitations, pedagogy can contribute to the theoretical and practical enrichment of
language/culture teaching through work on representations, as well as the linguistic work traditionally carried
out in language classes.
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Y3BEKCKHUE KOJIBIBEJIBHBIE IIECHU: ’KAHPOBAS CIHELTU®UKA
N ®YHKIMU

Temupoesa /rcamuna Xacanogna
byxI'V, 0.¢.¢h.n., doyenm

Annomauyusa. B Oannoil cmamve asmopom npeocmasnena UH@OpMayus 0 HPOUCXOHNCOCHUU U
@ynKkyuu y30eKcKux KoblOenbHblX NeceH, OnpedeieHvl CeA3U ¢ coceOHumu Kyavmypamu. OcHogHoe
BHUMAHUE YO0eNeHO MY3bIKATbHO-NOIMUYECKUM OCOOEHHOCMAM JHCaHpa NPUSHAKU, €20 CIOBEeCHOU U
00pa3sHOU COCMABNAIOWUM.

Knwouesvie cnosa. xonvibenvHvle necHu, Mer00UdecKuti Cmpou U peyegou PUCYHOK, BOKAO)Ibl,
memamuyeckue noJis, MeusMamuKd, mexcmogvle mpaouyui, aymeHmuyHOCmb, PUMMUYECKUL] PUCYHOK.

KonpiGenpHbIE IECHN — 3TO YacTh YCTHOM TPaJULIUHU y30€KCKOro (ONbKIOpa, HANPSAMYIO CBSI3aHHAs
C JKEHCKOU ceMeiHol cepoli, yXo1oM 3a MiIaJIeHIIeM U paHHel conuanm3anuei. OHU MepenaBaiiuch «u3
yCT B ycTa» 0e3 HOTHOH (huKcaIyu, 9To 00BICHSIET OOTaTyI0 BAPUATHBHOCTL HAIIEBOB U TEKCTOB.

YacTo BcTpedaeMble B TEKCTaX yY30€KCKUX KOJILIOSNBHBIX MTECEH BOKAOYIIbI «ajia/aiia-&/0-0», Kak u
(bopMybI-051aromnoXkenanus COMMKAIOT UX C TAJKUKCKIMHU, KapaKaJaKCKUMHU U TIOPKCKUMH TPaJULUsIMHU,
OJTHAKO y30EKCKUI MENONYeCKU CTPOI U peYeBOil PHCYHOK MPUIAIOT UM CrieUHYecKOe 3ByYaHNE.

Haunnas ¢ XX Beka TEKCTHI TIECEH aKTUBHO 3alTUCHIBAIMCH ATHOTpadaMi U My3bIKOBEAMH, TTO3THEE
HapaOoTaHHbIE (POHIIBI JIETTM B OCHOBY IMyOJUKAaLMH, ayTHOAPXUBOB M Y4eOHBIX mocoOuil. CoOpaHHBIH
MaTepualn TMO3BONMI H3YyYUTh aHpP YCTHOTO HApOJHOIO TBOPYECTBA C TOUYKH 3PEHUS €r0 CIOKETHOTO,
00pa3HOr0, KOMITO3UIIMOHHOTO U JIPYTUX aCIEKTOB, BBIACTHUTh €ro CeuUKY.

My3bIKaTbHO-TTO3TUYECKHE IPU3HAKH. Y30€KCKHE KOIBIOETbHBIE TECHHU (YaCTO HAa3bIBAEMBIE «aJlTa))
— 3TO IMPEUMYLIECTBEHHO COJIbHBIE, WMIIPOBHU3ALMOHHBIE HANEBBI C Y3KOM TeccuTypol (ynoOHas st
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JUTITEITEHOTO TICHHMSI), TATOTCIONINE K HAIICBHOCTH, ¢ MSTKOH, «packadynBaroOIICiH» METPUKOH. Bo3MOKHEI
KOPOTKHE (GOpPMYJIbI, co3aaroiine 3pGeKT MOHOTOHHOCTH M TPaHCa.

Hamnpumep:

AJta aifTaif TOHT OTTYHYA,

VYiiky kenMac KyH O0TryHYa,

Hypu nuiinam, anna,

Ky3nuorum, anna.

Auta, amta, ajutagaH-am,

Koxunnapu Twuiogas-ai.

Vku6 kenaran MyJuioaH-aii,

Anta, Ky3uM, ania

Adna, K¥3uM, 011, Ky3UM,

Onmanapu HOp KY3UM.

Amxupriapu 00J1 Ky3uM,

Auta, 6osaMm, aja.

YMpPUMHUHT IIUPUH OHH,

OK OyFIONHHUHT HOHHU.

Xamma EMOH Kypcasim,

OWHUCHHUHT KOHH,

Anna -€, anna.

Kwu3zun rynHuHT )KOHU,

JMIMMHUHT MEXMOHHL.

Hapnauur onaii y3um,

OHaCUHUHT KOHH,

Anna-€, anna

Cen 60ommMHUHT 0axopH,

CeH yMpUMHHHT HaXOpH.

CeH KaIOMMHUHT OXOpH,

OHaCUHUHT LIYHKOPH,

Anna-€, amna.

Kopotkue ctpodsl ¢ moBTopsieMbIME OpPMYJIaMH ¥ TIPUIIEBHBIMU BOKaOyllaMH (Hanmpumep, «aa-€
— aja-aif») TO3BOJSIIOT THOKO TOJCTpauBaTh JJIMHY TECHH II0J, MOMEHT 3achimaHus. KoHeuHoMmy
PE3yNBTaTy CIIOCOOCTBYIOT M THXOE€, TPYAHOE 3ByYaHWE, NMPUTITYMEHHAs TWHAMHKA, OTCYTCTBHE SPKOU
KyJbMHUHANUU. TUNHYHAS CTPYKTYpa CTpodbl: oOpaleHue — OJiaronoxenanue — ObITOBbIE 00pa3bl —
MIPHUITEeB-BOKa0YIA.

XKanpoBass crnenuduka TeceH HE OrpaHWYCHA JIWIIh BHIIICTIEPEUUCIEHHBIMH MY3bIKAIBHO-
MOATHYECKUMU OCOOCHHOCTSIMH. boraTcTBo W pazHooOpa3we MM NpPUAAIOT CIOBECHass W oOpasHas
cocTaBlsitomas. PaccMoTpum Hanboliee yCTOMUUBBIE U3 HUX.

BokaOyner: «anna/anna-aii/amia-€» Kak 4acTO IOBTOPSIONIMECS HEeBepOATbHBIC YOArOKHBAIOIIHE
MapKepbl» CIyKaT MY3bIKaJbHBIM U PUTMHUYSCKAM CTEpyKHEM. XapaKTEepHbI IOBTOD, MapalIeiu3M,
aJIATepaIun

O6pazHoctb. lleHTpanpHBIl 00pa3 — 3TO Bcerga peOEHOK, KOTOPOro CPaBHHUBAIOT, HANIPUMEP, C
STHEHKOM, MECSIIEM, [IBETAMH, CaXxapoM H T.JI. Y TOMHUHAHHE JapOB MPUPOIHI (SIOIO0K, WHKHUPA, MIISHALBl 1
xJ1e0a) CHMBOJIM3UPYET MJI0OA0POINE U OJIAronoiyyne CeMbH.

TemaTtnueckue mosst:

Onaromnoykenanus (310poBbe, yaada, Cyap0a)

OBITOBBIC 00Pa3bl (JI0M, KOJILIOEIIb, HOUB)

PENUTHO3HO-3TUYECKIE MOTHUBHI (MOJIBOBI O 3aIUTe).

Takoe TeMaTH4eCKOe HAIOIHEHUE CIIOCOOCTBYET PAHHEMY PEYEBOMY U YMOLIMOHATHLHOMY Pa3BHTHIO
peb&nka, 3akperuisieT 00IIeYeIOBeUeCKe HOPMBI W IIEHHOCTH, CcOo3/laeT 0oyiee TECHBbIC NPHUBSI3aHHOCTH
«MaTb-MIIaJICHeI.

S3bIK: BXKHYIO POJIb B TEKCTaX MIPAlOT YMEHBIIUTEIbHBIE CYy(PQUKCHI, JIaCKAaTEIbHEIE 0OpaIleHus,
(hopMyIIbHBIC TPUBETCTBUS 1 HAKa3bl.

NmmpoBusanmsi: TEKCTOBasi BAapUATUBHOCTh «IO cHTyarmuw» (uMs peOEHKa, CceMeHHBIe
00CTOSATENBCTBA).
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HcnonHuTenpHULIIAME TEKCTa 4Yallle BCErO BBICTYNAIOT MaTepH, 0aOylIKu, cTapuie CECTphI, YTO
TaKXKe HaKJIaJ(bIBaeT KaK Ha TEKCT, TaK U Ha UCIIOJIHEHUE OCOObII OTIIEYaTOK, KOHTEKCT MOKET IIpeTepIieBaTh
B TIPOLIECCE 3BYYaHUS N3MECHEHUSI.

Ha w3meHeHue CTWISI W CIOBECHOM COCTABISAIONICH TECEH BIUSIOT W PETMOHBI MX OBITOBaHHS.
Hampumep, xombpiOenpHbIe TiecHH DepraHCKON MONMWHBI OTIMYAOTCS 0ojiee MSTKOH, pacreBHOM
MEJIN3MAaTHKOM, a TEKCThI HACBILIEHBI OOMINEM JIAaCKATENbHBIX (GOpMyIl. XOpe3MCKUe KOIbIOeIbHbIE IECHH
panyroT cBOe0Opa3HO MHTOHAIIMOHHON OKPACKOH M BIMSHUEM MECTHBIX JIAZOBBIX 000POTOB.

B byxape u Camapkanae KoJbIOETIbHbIE NECHH BKJIIOYAIOT B CE0sl ABYSA3bIUHBIC M CMEIIAHHBIC
TEKCTOBblE  Tpaguuuu  (y30E€KCKO-TAI)KUKCKOE  CONPUKOCHOBEHHE), PpEJIUTHO3HYIO JIEKCHKY B
Onaromoxkenanusix. Ho Bce 3TH TecHW OOBEAWHEHBI ~ yYCTOWYHMBBLIMH JKAHPOBBIMH MpPU3HAKAMHU:
WHTOHALIMOHHON «Ka4eJIbHOCTHIO» U (POPMYILHOCTBIO.

CeromHsi KONBIOENBHBIE TECHU XHUBYT HE TOJIBKO B CEMEHHOM OBITY (3TO WX OCHOBHas (opma
OBITOBaHMS, UX OTJIMYHE B «KHMBOI» BepcHU(PUKALUK), HO U JOMIKOIBbHO-IIKOIBHON Mearoruke, Meana u
npodeccuoHaNbHON apaHXupoBke. Mcmonp30Banre B AeTcafax U Ha4adbHOH IIKOJIE KOJNBIOENBHBIX MEeCeH
HaIpaBJICHO B IIEPBYIO OUYepelb Ha S3bIKOBOE Pa3BUTHE peOCHKA U IPUOOILEHHE €T0 K KyJIBTYpE.

CueHnyeckoe U MeAUNHHOE HCIIOJIHEHHE NeceH (ApamKUPOBKU U1 KaMEPHBIX aHcaMOiei, 3amucu
NEBUII U POJIBKIOPHBIX KOJUIEKTUBOB; PaINOTPAHCISLIH, TeIeBUICHHE, TM(POBBIE TNIATPOPMBI), KaK U UX
apxuBHpoBaHue (OLH(POBKA (OIBKIOPHBIX 3aMUCEHl, BBITYCK COOPHUKOB C HOTAMHU M TEKCTaMH, CO3aHHE
JOCTYIIHBIX ayJUOKOJUIEKLHMI) BBI3BIBAIOT 4acThle CIOpbl. OcnabisioT U «TOTOBBIE 3alUCH» JKUBYIO
WUMIIPOBU3AIMIO B CEMbE WJIHM, HA00OPOT, MOMOTAIOT COXPaHATh Tpagunuio. YacTe uccienoBaTenei
NpeJoCTeperacT OT POMAHTH3AIMHU: KOJIBIOCTbHBIE IECHH — )KUBOW, MEHSIOIIUNCS JKaHp, H «KAaHOHH3ALIUS)
MOJKET UCKa3UTh PEaNbHOE pa3HOOOpasue

Takum 00Opa3oMm, y30eKcKasi KOJbIOeNbHAs MECHS — 9TO MHTUMHBIA, MPEUMYIIECTBEHHO XCHCKUN
JKaHp C MSATKUM, QOPMYJIFHBIM HAIeBOM W OJaronoKenaTenbHOW MOo3THKOW. OH omupaeTcsi Ha YCTHYIO
nepeaady, THOKyI0 UMIIPOBU3ALMIO U «KayeNbHBIN» PUTM, OTIMYAETCS PETUOHAIBHON BapHAaTUBHOCTHIO U
JKUBET Ha MePECeUeHNH YCTHOM TPaJNuIINKU, CeMEHHOTO OBITa M COBPEMEHHOM KYJIbTYpHOH ciieHbl. Haydnas
KapTHHA JKaHpa CKJIAJbIBACTCS W3 IMOJIEBBIX 3alMCEH, apXHUBOB U MCCIIEIOBAHUH, a BOKPYT COBPEMEHHOM
ajarnTainyi UAYT JUCKYCCHUU O I'paHUIaX ayTCHTUYHOCTHU.
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O‘ZBEK VA QORAQALPOQ ADABIY ALOQALARINING TARIXIY TARAQQIYOTI

To‘liboyeva Gulnura Baxadir qgizi
Berdag nomidagi Qoragalpoq davlat universiteti
O ‘zbek tili va adabiyoti kafedrasi o ‘gituvchisi

Annotatsiya. Ushbu maqolada o zbek va qoragalpoq adabiy alogalarining tarixiy tarqqgiyoti hagida
fikr yuritilgan. O ‘zbek va qoragalpoq adabiy alogalarini tadqgiq gilgan olimlarning ilmiy merosi tadqiq
qgilinib ilmiy xulosalar chigarilgan.

Kalit so‘zlar. O ‘zbek adabiyoti, qoraqalpog adabiyoti, adabiy aloga, ijodiy hamkorlik, badiiylik,
milliylik, mushtaraklik, adabiy mubhit.

Adabiy ta’sir va ijodiy hamkorlik milliy adabiyotlarning shakllanishi, taraggiyoti va jahon adabiy
jarayoni bilan uyg‘unlashuvida muhim estetik va ma’naviy omil sifatida namoyon bo‘ladi. Adabiyotlararo
ta’sir xalglar o‘rtasida madaniy va ruhiy yaqinlikni kuchaytirib, milliy badiiy tafakkurni umuminsoniy
g‘oyalar bilan boyitadi. Har bir adabiy maktabning rivojida boshga xalglar adabiyotidan o°zlashtirilgan
syujetlar, obrazlar, janrlar va estetik usullar ijodiy tarzda sintez gilinadi, bu esa yangi badiiy shakllarning
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